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1 Τότε
तब
G5119

ὁμοιωθήσεται
तुलना–गिरनेछ
G3666

ἡ
-
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

τῶν
-
G3588

οὐρανῶν,
स्वगर्को
G3772

δέκα
दश
G1176

παρθένοις,
कन्याहरूसगँ
G3933

αἵτινες
जसले
G3748

λαβοῦσαι
िलएर
G2983

τὰς
-
G3588

λαμπάδας
बत्तीहरू
G2985

ἑαυτῶν,
आफ्ना
G1438

ἐξῆλθον
िनस्के
G1831

εἰς
-लािग
G1519

ὑπάντησιν
स्वागतमा
G5222

τοῦ
-
G3588

νυμφίου.
दूलहाको
G3566

“त्यसबेला स्वगर्को राज्य दशजना कन्याहरू जस्तै हुनेछ, जो आ-आफ्ना िदयो िलएर दुलहा पखर्न गए।

2 πέντε
पाँच
G4002

δὲ
अिन
G1161

ἐξ
-
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

ἦσαν
िथए
G1510

μωραὶ,
मूखर्
G3474

καὶ
र
G2532

πέντε
पाँच
G4002

φρόνιμοι.
बुिद्धमान
G5429

पाँचवटी कन्याहरू मूखर् िथए। अिन पाँचवटी कन्याहरू बुिद्धमती िथए।

3 αἱ
िकनभने
G3588

γὰρ
-
G1063

μωραὶ,
मूखर्हरूले
G3474

λαβοῦσαι
िलएर
G2983

τὰς
-
G3588

λαμπάδας
बत्तीहरू
G2985

‹αὐτῶν›,
आफ्ना
G0846

οὐκ
िलएनन्
G3756

ἔλαβον
-
G2983

μεθ’
सगँै
G3326

ἑαυτῶν
आफूसगँ
G1438

ἔλαιον;
तेल
G1637

ती पाँचवटी मूखर् कन्याहरूले आफ्ना दीयो िलए तर आफूिसत जोगेडा तेल लगेनन्।

4 αἱ
तर
G3588

δὲ
-
G1161

φρόνιμοι
बुिद्धमानहरूले
G5429

ἔλαβον
िलए
G2983

ἔλαιον
तेल
G1637

ἐν
-मा
G1722

τοῖς
-
G3588

ἀγγείοις,
भाँडामा
G0030

μετὰ
सगँै
G3326

τῶν
-
G3588

λαμπάδων
बत्तीहरूको
G2985

ἑαυτῶν.
आफ्नो
G1438

तर पाँचवटी बुिद्धमती कन्याहरूले आफ्ना-आफ्ना दीयोहरू िलए अिन ितनीहरूले जगमा जगेड़ा तेल पिन बोकेका िथए।

5 χρονίζοντος
िढला–गदार्
G5549

δὲ
अिन
G1161

τοῦ
-
G3588

νυμφίου,
दूलहाको
G3566

ἐνύσταξαν
उिनन्द्रा–लागे
G3573

πᾶσαι
सबै
G3956

καὶ
र
G2532

ἐκάθευδον.
सुते
G2518

तर दुलहा आउन एकदमै ढीलो भयो। सबै कन्याहरू थिकत भए र िनदाउन थाले।

6 μέσης
मध्यरात
G3319

δὲ
तर
G1161

νυκτὸς,
-मा
G3571

κραυγὴ
कराहट
G2906

γέγονεν,
भयो
G1096

Ἰδοὺ,
हेर
G3708

ὁ
-
G3588

νυμφίος!
दूलहा
G3566

ἐξέρχεσθε
िनस्क
G1831

εἰς
-लािग
G1519

ἀπάντησιν
स्वागतमा
G0529

‹αὐτοῦ›!
उहाँको
G0846

“मध्यरातमा कोही करायो, ‘दुलहा आउँदैछन्। उनलाईर् भेट्न बािहर आऊ।’
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7 τότε
तब
G5119

ἠγέρθησαν
उठे
G1453

πᾶσαι
सबै
G3956

αἱ
ती
G3588

παρθένοι
कन्याहरू
G3933

ἐκεῖναι,
-
G1565

καὶ
र
G2532

ἐκόσμησαν
तयार–पारे
G2885

τὰς
-
G3588

λαμπάδας
बत्तीहरू
G2985

ἑαυτῶν.
आफ्ना
G1438

“तब सबै कन्याहरू ब्युिँझए। ितनीहरूले आ-आफ्ना दीयोहरू तयार पारे।

8 αἱ
तर
G3588

δὲ
-
G1161

μωραὶ
मूखर्हरूले
G3474

ταῖς
-
G3588

φρονίμοις
बुिद्धमानहरूलाईर्
G5429

εἶπαν,
भने
G3004

Δότε
िदनू
G1325

ἡμῖν
हामीलाईर्
G1473

ἐκ
-बाट
G1537

τοῦ
-
G3588

ἐλαίου
तेल
G1637

ὑμῶν,
ितमीहरूको
G4771

ὅτι
िकनभने
G3754

αἱ
-
G3588

λαμπάδες
बत्तीहरू
G2985

ἡμῶν
हाम्रा
G1473

σβέννυνται.
िनभ्दैछन्
G4570

तब बुिद्धहीन कन्याहरूले बुिद्धमती कन्याहरूलाईर् भने, ‘हामीलाईर् ितमीहरूको केही तेल देऊ िकनभने हाम्रोमा भएको तेल सिकयो अिन हाम्रा दीयोहरू 
िनभ्दैछन्।’

9 ἀπεκρίθησαν
उत्तर–िदए
G0611

δὲ
तर
G1161

αἱ
-
G3588

φρόνιμοι,
बुिद्धमानहरूले
G5429

λέγουσαι,
भनेर
G3004

Μή¦ποτε
शायद
G3379

οὐ
पुग्नेछैन
G3756

μὴ
-
G3361

ἀρκέσῃ
पुग्नेछैन
G0714

ἡμῖν
हामीलाईर्
G1473

καὶ
र
G2532

ὑμῖν;
ितमीहरूलाईर्
G4771

πορεύεσθε
जाओ
G4198

μᾶλλον
बरु
G3123

πρὸς
-कहाँ
G4314

τοὺς
-
G3588

πωλοῦντας,
बेच्नेहरूकहाँ
G4453

καὶ
र
G2532

ἀγοράσατε
िकन
G0059

ἑαυταῖς.
आफूलाईर्
G1438

“बुिद्धमती कन्याहरूले जवाफ िदए, ‘होईन! िकनभने हाम्रोमा भएको तेल ितमीहरू सबैका लागी पयार्प्त हुदैँन। बरू, ितमीहरू आफै पसलमा गएर आफ्नो 
लािग तेल िकन, त्यो असल हुन्छ।’

10 ἀπερχομένων
जाँदा
G0565

δὲ
तर
G1161

αὐτῶν
ितनीहरू
G0846

ἀγοράσαι,
िकन्न
G0059

ἦλθεν
आयो
G2064

ὁ
-
G3588

νυμφίος,
दूलहा
G3566

καὶ
र
G2532

αἱ
जो
G3588

ἕτοιμοι
तयार
G2092

εἰσῆλθον
पसे
G1525

μετ’
सगँै
G3326

αὐτοῦ
उहाँसगँ
G0846

εἰς
-मा
G1519

τοὺς
-
G3588

γάμους;
िववाह–भोजमा
G1062

καὶ
र
G2532

ἐκλείσθη
बन्द–भयो
G2808

ἡ
-
G3588

θύρα.
ढोका
G2374

“त्यसपिछ ती पाँचजना बुिद्धहीन कन्याहरू तेल िकन्न गए। जब ितनीहरू जाँदै िथए, त्यसैबेला दुलहा आईपुगे अिन तयार रहेका सबै कन्याहरू दुलहासंग 
िववाहको भोजमा सामेल भए। त्यसपिछ ढोका थुिनयो अिन ताला लगाईयो।

11 ὕστερον
पिछ
G5305

δὲ,
अिन
G1161

ἔρχονται
आउन्छन्
G2064

καὶ
पिन
G2532

αἱ
ती
G3588

λοιπαὶ
बाँकी
G3062

παρθένοι,
कन्याहरू
G3933

λέγουσαι,
भन्दै
G3004

Κύριε,
प्रभु
G2962

κύριε,
प्रभु
G2962

ἄνοιξον
खोल्नूहोस्
G0455

ἡμῖν!
हामीलाईर्
G1473

“केही समयपिछ अरू कन्याहरू आए। ितनीहरूले भने, ‘स्वामी, हामीलाईर् ढोका खोिलिदनु होस् हामीलाईर् पिन िभत्र पस्न िदनुहोस्।’

12 ὁ
उहाँले
G3588

δὲ
तर
G1161

ἀποκριθεὶς
उत्तर–िदएर
G0611

εἶπεν,
भन्नुभयो
G3004

Ἀμὴν
साँच्चै
G0281

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्
G4771

οὐκ
िचिन्दनँ
G3756

οἶδα
-
G1492

ὑμᾶς.
ितमीहरूलाईर्
G4771

“दुलहाले जवाफ िदए, ‘ितमीहरूलाईर् साँच्चो भन्दछु। म ितमीहरूलाईर् िचिन्दन।ँ’

https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3933.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2885.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2985.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3474.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5429.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1637.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2985.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4570.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5429.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3379.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/714.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/59.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/59.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3566.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2092.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1062.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2808.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2374.htm
https://biblehub.com/greek/5305.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3062.htm
https://biblehub.com/greek/3933.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm


13 Γρηγορεῖτε
जागा–रह
G1127

οὖν,
त्यसैले
G3767

ὅτι
िकनभने
G3754

οὐκ
जान्दैनौ
G3756

οἴδατε
-
G1492

τὴν
-
G3588

ἡμέραν,
िदन
G2250

οὐδὲ
न–त
G3761

τὴν
-
G3588

ὥραν,
घडी
G5610

<ἐν
जुन
G1722

ᾗ
-मा
G3739

ὁ
-
G3588

υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
-
G3588

ἀνθρώπου
मान्छेको
G0444

ἔρχεται>.
आउनुहुन्छ
G2064

“यसकारण सधँै सतर्क बस। ितमीहरू जान्दैनौ िक मािनसको पुत्र कुन िदन वा कुन समयमा आउने हुन्।

14 Ὥσπερ
जसरी
G5618

γὰρ
िकनभने
G1063

ἄνθρωπος
मािनसले
G0444

ἀποδημῶν
यात्रामा–जाँदा
G0589

ἐκάλεσεν
बोलायो
G2564

τοὺς
-
G3588

ἰδίους
आफ्ना
G2398

δούλους,
दासहरूलाईर्
G1401

καὶ
र
G2532

παρέδωκεν
सुिम्पयो
G3860

αὐτοῖς
ितनीहरूलाईर्
G0846

τὰ
-
G3588

ὑπάρχοντα
सम्पित्त
G5225

αὐτοῦ.
आफ्नो
G0846

“स्वगर्को राज्य त्यो मािनस जस्तै हुन्छ जो आफ्नो घर देिख अकार् स्थान तफर्  यात्रा गछर्। घरबाट िनस्कनु भन्दाअिघ उसले आफ्नो नोकरहरू बोलाउँछन् र 
आफ्ना चीजहरूको िजम्मा ितनीहरूलाईर् िदन्छन्।

15 καὶ
र
G2532

ᾧ
एकलाईर्
G3739

μὲν
त
G3303

ἔδωκεν
िदयो
G1325

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντα,
तालन्त
G5007

ᾧ
एकलाईर्
G3739

δὲ
त
G1161

δύο,
दुईर्
G1417

ᾧ
एकलाईर्
G3739

δὲ
त
G1161

ἕν,
एउटा
G1520

ἑκάστῳ
प्रत्येकलाईर्
G1538

κατὰ
अनुसार
G2596

τὴν
-
G3588

ἰδίαν
आफ्नो
G2398

δύναμιν;
सामथ्यर्
G1411

καὶ
र
G2532

ἀπεδήμησεν
गयो
G0589

Εὐθέως.
तत्काल
G2112

कुन चािहं नोकरले के कित गनर् सक्छ भनी उसले िवचार गयार्। उसले एकजना नोकरलाईर् पाँच तोड़ा िदयो। अकार्लाईर् दुई तोड़ा िदयो। अिन तेस्रोलाईर् एक 
तोड़ा िदयो। त्यसपिछ उसले आफ्नो यात्रा शुरू गयार्।

16 πορευθεὶς,
गएर
G4198

ὁ
जसले
G3588

τὰ
-
G3588

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντα
तालन्त
G5007

λαβὼν,
पाएको
G2983

ἠργάσατο
काम–गर्‍यो
G2038

ἐν
-मा
G1722

αὐτοῖς,
तीमा
G0846

καὶ
र
G2532

ἐκέρδησεν
कमायो
G2770

ἄλλα
अरू
G0243

πέντε.
पाँच
G4002

नोकर जसलाईर् पाँच तोडा िदईएको िथयो त्यो तुरन्त व्यापार गनर् त्यो स्थान छोडेर िहंड्यो। उसले अरू पाँच तोड़ा बढाउने काम गयार्।

17 ὡσαύτως,
त्यसरी
G5615

ὁ
जसले
G3588

τὰ
-
G3588

δύο,
दुईर्
G1417

ἐκέρδησεν
कमायो
G2770

ἄλλα
अरू
G0243

δύο.
दुईर्
G1417

दुई तोड़ा पाउनेले पिन त्यसै गयार्। उसले पिन आफ्नो सबै रूिपयाँ व्यापारमा लगायो अिन दुई तोड़ा कमायो।

18 ὁ
तर
G3588

δὲ
-
G1161

τὸ
जसले
G3588

ἓν
एउटा
G1520

λαβὼν,
पाएको
G2983

ἀπελθὼν
गएर
G0565

ὤρυξεν
खन्यो
G3736

γῆν,
जिमन
G1093

καὶ
र
G2532

ἔκρυψεν
लुकायो
G2928

τὸ
-
G3588

ἀργύριον
चाँदी
G0694

τοῦ
-
G3588

κυρίου
मािलकको
G2962

αὐτοῦ.
आफ्नो
G0846

तर एक तोड़ा मात्र पैसा पाउने नोकर गयो र भूईर्मा खाल्डो खन्यो। त्यसले त्यो पैसा खाल्डामा पुयार्।
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19 μετὰ
धेरै
G3326

δὲ
अिन
G1161

πολὺν
लामो
G4183

χρόνον,
समयपिछ
G5550

ἔρχεται
आउन्छ
G2064

ὁ
-
G3588

κύριος
मािलक
G2962

τῶν
-
G3588

δούλων
दासहरूको
G1401

ἐκείνων,
ती
G1565

καὶ
र
G2532

συναίρει
िहसाब–िलन्छ
G4868

λόγον
लेखा
G3056

μετ’
सगँै
G3326

αὐτῶν.
ितनीहरूको
G0846

“धेरै समयपिछ मािलक घर फिकंयो। उसले नोकरहरूलाईर् ती रूिपयाँहरू ितमीहरूले के-के गयार् भनेर सोध्यो।

20 καὶ
र
G2532

προσελθὼν,
आएर
G4334

ὁ
जसले
G3588

τὰ
-
G3588

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντα
तालन्त
G5007

λαβὼν,
पाएको
G2983

προσήνεγκεν
ल्यायो
G4374

ἄλλα
अरू
G0243

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντα,
तालन्त
G5007

λέγων,
भन्दै
G3004

Κύριε,
मािलक
G2962

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντά
तालन्त
G5007

μοι
मलाईर्
G1473

παρέδωκας;
सुिम्पनुभयो
G3860

ἴδε,
हेनुर्होस्
G3708

ἄλλα
अरू
G0243

πέντε
पाँच
G4002

τάλαντα
तालन्त
G5007

ἐκέρδησα.
कमाएं
G2770

पाँच तोडा पाउने नोकर पैसा िलएर मािलककहाँ आयो। त्यसले भन्यो, ‘महाशय, तपाईर्लंे मलाईर् पाँच तोडा िवश्वास गरेर िजम्म िदनुभएको िथयो। यसकारण 
अरू पाँच तोडा कमाउनलाईर् मैले ती रूिपयाँ काममा लगाएँ।’

21 ἔφη
भन्यो
G5346

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

ὁ
-
G3588

κύριος
मािलकले
G2962

αὐτοῦ,
आफ्नो
G0846

Εὖ,
शाबास
G2095

δοῦλε
दास
G1401

ἀγαθὲ
असल
G0018

καὶ
र
G2532

πιστέ!
िवश्वस्त
G4103

ἐπὶ
-मािथ
G1909

ὀλίγα
थोरैमा
G3641

ἦς
िथईस्
G1510

πιστός;
िवश्वस्त
G4103

ἐπὶ
-मािथ
G1909

πολλῶν
धेरैमा
G4183

σε
तलाईर्
G4771

καταστήσω.
िनयुक्त–गनर्छु
G2525

εἴσελθε
पस
G1525

εἰς
-मा
G1519

τὴν
-
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

τοῦ
-
G3588

κυρίου
मािलकको
G2962

σου
तेरो
G4771

“मािलकले जवाफ िदए, ‘ितमीले राम्रो गयार्। ितमी असल नोकर हौ जसलाईर् िवश्वास गनर् सिकन्छ। त्यित धेरै पैसा िलएर ितमीले धेरै उन्नित गयार्। यसकारण म 
ितमीलाईर् अरू धेरै िजम्मावारी िदन सक्छु। आऊ र मिसत खुशी मनाऊ।’

22 προσελθὼν
आएर
G4334

‹δὲ›
पिन
G1161

καὶ,
-
G2532

ὁ
जसले
G3588

τὰ
-
G3588

δύο
दुईर्
G1417

τάλαντα
तालन्त
G5007

εἶπεν,
भन्यो
G3004

Κύριε,
मािलक
G2962

δύο
दुईर्
G1417

τάλαντά
तालन्त
G5007

μοι
मलाईर्
G1473

παρέδωκας.
सुिम्पनुभयो
G3860

ἴδε,
हेनुर्होस्
G3708

ἄλλα
अरू
G0243

δύο
दुईर्
G1417

τάλαντα
तालन्त
G5007

ἐκέρδησα
कमाएं
G2770

“त्यसपिछ दुई तोडा पाउने नोकर मािलक कहाँ गयो। त्यसले भन्यो, ‘महाशय तपाईर्लंे मलाईर् दुई तोडा िजम्मा िदनुभएको िथयो। यसकारण मैले त्यो पैसा 
उपयाग गरें र अरू दुई तोडा कमाएँ।’

23 ἔφη
भन्यो
G5346

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

ὁ
-
G3588

κύριος
मािलकले
G2962

αὐτοῦ,
आफ्नो
G0846

Εὖ,
शाबास
G2095

δοῦλε
दास
G1401

ἀγαθὲ
असल
G0018

καὶ
र
G2532

πιστέ!
िवश्वस्त
G4103

ἐπὶ
-मािथ
G1909

ὀλίγα
थोरैमा
G3641

ἦς
िथईस्
G1510

πιστός;
िवश्वस्त
G4103

ἐπὶ
-मािथ
G1909

πολλῶν
धेरैमा
G4183

σε
तलाईर्
G4771

καταστήσω.
िनयुक्त–गनर्छु
G2525

εἴσελθε
पस
G1525

εἰς
-मा
G1519

τὴν
-
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

τοῦ
-
G3588

κυρίου
मािलकको
G2962

σου.
तेरो
G4771
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“मािलकले जवाफ िदए, ‘ितमीले राम्रो गयार्। ितमी असल नोकर हौ जसलाईर् िवश्वास गनर् सिकन्छ। त्यित थोरै पैसा िलएर ितमीले धेरै उन्नित गयार्। यसकारण 
म ितमीलाईर् अरू धेरै िजम्मावारी िदनेछु। आऊ र म िसत खुशी मनाऊ।’

24 προσελθὼν
आएर
G4334

δὲ
तर
G1161

καὶ,
पिन
G2532

ὁ
जसले
G3588

τὸ
-
G3588

ἓν
एउटा
G1520

τάλαντον
तालन्त
G5007

εἰληφὼς
पाएकोले
G2983

εἶπεν,
भन्यो
G3004

Κύριε,
मािलक
G2962

ἔγνων
जान्दछु
G1097

σε,
तपाईर्लंाईर्
G4771

ὅτι
िक
G3754

σκληρὸς
कठोर
G4642

εἶ
हुनुहुन्छ
G1510

ἄνθρωπος,
मािनस
G0444

θερίζων
काट्ने
G2325

ὅπου
जहाँ
G3699

οὐκ
छरेनौ
G3756

ἔσπειρας,
रोप्नुभयो
G4687

καὶ
र
G2532

συνάγων
जम्मा–गनर्
G4863

ὅθεν
जहाँबाट
G3606

οὐ
छरेनौ
G3756

διεσκόρπισας.
िछट्याउनुभयो
G1287

“त्यसपिछ एक तोड़ा पाउने नोकर मािलककहाँ आयो। त्यसले भन्यो, महाशय ‘मैले तपाईर्लंाईर् धेरै कठोर मािनसको रूपमा जान्न पाएँ। िबऊ नै नरोपी तपाईर्लंे 
अन्न बटुल्न चाहनु भयो।

25 καὶ
र
G2532

φοβηθεὶς,
डराएर
G5399

ἀπελθὼν,
गएर
G0565

ἔκρυψα
लुकाएं
G2928

τὸ
-
G3588

τάλαντόν
तालन्त
G5007

σου
तपाईर्कंो
G4771

ἐν
-मा
G1722

τῇ
-
G3588

γῇ.
जिमनमा
G1093

ἴδε,
हेनुर्होस्
G3708

ἔχεις
पाउनुहुन्छ
G2192

τὸ
-
G3588

σόν.
तपाईर्कंो
G4674

यसकारण म धेरै भयिभत भएँ। मैले तपाईर्कंो पैसा जमीनमा लुकाएँ तपाईर्लंे िदनुभएको त्यो थौलो यही हो।’

26 ἀποκριθεὶς
उत्तर–िदएर
G0611

δὲ,
तर
G1161

ὁ
-
G3588

κύριος
मािलकले
G2962

αὐτοῦ
आफ्नो
G0846

εἶπεν
भन्यो
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्
G0846

Πονηρὲ
दुष्ट
G4190

δοῦλε
दास
G1401

καὶ
र
G2532

ὀκνηρέ!
अल्छी
G3636

ᾔδεις
जािन्थस्
G1492

ὅτι
िक
G3754

θερίζω
काट्छु
G2325

ὅπου
जहाँ
G3699

οὐκ
रोपेनौ
G3756

ἔσπειρα,
-
G4687

καὶ
र
G2532

συνάγω
जम्मा–गछुर्
G4863

ὅθεν
जहाँबाट
G3606

οὐ
िछट्याएनौ
G3756

διεσκόρπισα.
-
G1287

“मािलकले जवाफ िदए, ‘त ँदुष्ट र अल्छे नोकर होस्। िबरूवा नरोपेको ठाउँमा बाली उठाउन आउने र बीरूवा नछरेको ठाउँमा अन्न बटुल्ने भनेर तैंले मलाईर् 
भिनस्। त्यसो भए।

27 ἔδει
तब–त
G1163

σε
तलाईर्
G4771

οὖν
त्यसैले
G3767

βαλεῖν
राख्नुपथ्यार्
G0906

τὰ
-
G3588

ἀργύριά
चाँदी
G0694

μου
मेरो
G1473

τοῖς
-
G3588

τραπεζίταις,
बैंकरहरूकहाँ
G5133

καὶ
र
G2532

ἐλθὼν,
आएर
G2064

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐκομισάμην
पाउने–िथएं
G2865

ἂν
-
G0302

τὸ
-
G3588

ἐμὸν
मेरो
G1699

σὺν
सगँै
G4862

τόκῳ.
ब्याजसिहत
G5110

तैले मेरो पैसा बैंकमा जम्मा गनुर् पदर्थ्यो। म जब फकर् र आएको हुन्थें त्यसबेला ती सबै पैसा पाउन सक्थें। साथै त्यो पैसा मािथ ब्याज पाउँन सक्थें।’

28 ἄρατε
िलओ
G0142

οὖν
त्यसैले
G3767

ἀπ’
-बाट
G0575

αὐτοῦ
उसलाईर्
G0846

τὸ
-
G3588

τάλαντον,
तालन्त
G5007

καὶ
र
G2532

δότε
िदओ
G1325

τῷ
जससगँ
G3588

ἔχοντι
छ
G2192

τὰ
-
G3588

δέκα
दश
G1176

τάλαντα.
तालन्त
G5007

“यसकारण मािलकले अरू नोकरहरूलाईर् भन्यो, ‘त्यो नोकरबाट पैसाको थैला खोस र जोिसत दश तोडा छ उसैलाईर् देऊ।

https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/5007.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4642.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2325.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4687.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4863.htm
https://biblehub.com/greek/3606.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1287.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/2928.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5007.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3636.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2325.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4687.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4863.htm
https://biblehub.com/greek/3606.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1287.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/694.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5133.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2865.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1699.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/5110.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5007.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1176.htm
https://biblehub.com/greek/5007.htm


29 τῷ
जससगँ
G3588

γὰρ
िकनभने
G1063

ἔχοντι
छ
G2192

παντὶ
सबैलाईर्
G3956

δοθήσεται,
िदईनेछ
G1325

καὶ
र
G2532

περισσευθήσεται;
बिढ–नै–िदईनेछ
G4052

τοῦ
तर
G3588

δὲ
-
G1161

μὴ
न–भएकोलाईर्
G3361

ἔχοντος,
-
G2192

καὶ
पिन
G2532

ὃ
जो
G3739

ἔχει
छ
G2192

ἀρθήσεται
िलईनेछ
G0142

ἀπ’
देिख
G0575

αὐτοῦ.
उसलाईर्
G0846

जो िसत जित धेरैछ उसले अरू धेरै पाउनेछ। तर जोिसत केही छैन, उिसत भएको पिन उबाट खोिसनेछ।’

30 καὶ
र
G2532

τὸν
-
G3588

ἀχρεῖον
िनकम्मा
G0888

δοῦλον,
दासलाईर्
G1401

ἐκβάλετε
फ्याँक्नू
G1544

εἰς
-मा
G1519

τὸ
-
G3588

σκότος
अन्धकार
G4655

τὸ
-
G3588

ἐξώτερον;
बािहरको–मा
G1857

ἐκεῖ
त्यहाँ
G1563

ἔσται
हुनेछ
G1510

ὁ
-
G3588

κλαυθμὸς
रुवाबासी
G2805

καὶ
र
G2532

ὁ
-
G3588

βρυγμὸς
दाँत–िकचाई
G1030

τῶν
-
G3588

ὀδόντων.
दाँतको
G3599

त्यसपिछ मािलकले भन्यो, ‘यो बेकामे नोकरलाईर् बािहर अधँ्यारोमा िनकिल देऊ। जहाँ मािनसहरू दुख र कष्टमा दाह्रा िकट्दै रूवाबासी गिररहेका छन्।’

31 Ὅταν
जब
G3752

δὲ
तर
G1161

ἔλθῃ
आउनुहुन्छ
G2064

ὁ
-
G3588

υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
-
G3588

ἀνθρώπου
मान्छेको
G0444

ἐν
-मा
G1722

τῇ
-
G3588

δόξῃ
मिहमा
G1391

αὐτοῦ,
आफ्नो
G0846

καὶ
र
G2532

πάντες
सबै
G3956

οἱ
-
G3588

ἄγγελοι
स्वगर्दूतहरू
G0032

μετ’
सगँै
G3326

αὐτοῦ,
उहाँका
G0846

τότε
तब
G5119

καθίσει
बस्नेछ
G2523

ἐπὶ
-मािथ
G1909

θρόνου
िसंहासन
G2362

δόξης
मिहमाको
G1391

αὐτοῦ.
आफ्नो
G0846

“मािनसको पुत्र फेिर आउनु हुनेछ। उहाँ अत्यन्त गौरवसगँ आउनु हुनेछ। सबै स्वगर्दूतहरू पिन उहाँसंगै आउने छन्। उहाँ राजाको रूपमा िसंहासनमा 
िवराजमान हुनुहुनेछ।

32 καὶ
र
G2532

συναχθήσονται
भेला–हुनेछन्
G4863

ἔμπροσθεν
अगािड
G1715

αὐτοῦ
उहाँको
G0846

πάντα
सबै
G3956

τὰ
-
G3588

ἔθνη;
जाितहरू
G1484

καὶ
र
G2532

ἀφορίσει
छुट्याउनेछ
G0873

αὐτοὺς
ितनीहरूलाईर्
G0846

ἀπ’
देिख
G0575

ἀλλήλων,
एक–अकार्बाट
G0240

ὥσπερ
जसरी
G5618

ὁ
-
G3588

ποιμὴν
गोठालाले
G4166

ἀφορίζει
छुट्याउन्छ
G0873

τὰ
-
G3588

πρόβατα
भेडाहरू
G4263

ἀπὸ
-बाट
G0575

τῶν
-
G3588

ἐρίφων.
बोकाहरू
G2056

उहाँको अिध संसारभरका सबै मािनसहरू भेला हुनेछ्। अिन मािनसको पुत्रले ती मािनसहरूलाईर् दुई अलग अलग दलमा बाँड्नु हुनेछ। यो भेडा र 
बाख्राहरूलाईर् अलग दलमा पारे जस्तै हुनेछ।

33 καὶ
र
G2532

στήσει
राख्नेछ
G2476

τὰ
-
G3588

μὲν
त
G3303

πρόβατα
भेडाहरू
G4263

ἐκ
-
G1537

δεξιῶν
दािहनेितर
G1188

αὐτοῦ,
आफ्नो
G0846

τὰ
-
G3588

δὲ
तर
G1161

ἐρίφια
बोकाहरू
G2055

ἐξ
-
G1537

εὐωνύμων.
देब्रेितर
G2176

उहाँले भेडाहरूलाईर् आफ्नो दािहनेपिट्ट राख्नुहुनेछ र बाख्राहरूलाईर् आफ्नो देब्रेपिट्ट राख्नु हुनेछ।
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34 τότε
तब
G5119

ἐρεῖ
भन्नेछ
G2046

ὁ
-
G3588

Βασιλεὺς
राजाले
G0935

τοῖς
-
G3588

ἐκ
दािहनेितरकाहरूलाईर्
G1537

δεξιῶν
-
G1188

αὐτοῦ,
आफ्नो
G0846

Δεῦτε,
आओ
G1205

οἱ
-
G3588

εὐλογημένοι
आशीिषत
G2127

τοῦ
-
G3588

Πατρός
िपताका
G3962

μου,
मेरो
G1473

κληρονομήσατε
िवरासतमा–पाओ
G2816

τὴν
-
G3588

ἡτοιμασμένην
तयार–गिरएको
G2090

ὑμῖν
ितमीहरूको–लािग
G4771

βασιλείαν
राज्य
G0932

ἀπὸ
देिख
G0575

καταβολῆς
स्थापनादेिख
G2602

κόσμου.
संसारको
G2889

“राजाले आफ्नो दाहीने पिट्ट बसेकाहरूलाईर् भन्नु हुनेछ, ‘आऊ, मेरो िपताले ितमीहरूलाईर् धेरै आिशंवाद िदनुभएको छ। आऊ र परमेश्वरले ितमीहरूको लािग 
प्रितज्ञा गनुर् भएको राज्य ग्रहण गर। सृिष्टको शुरूदेिख नै यो ितमीहरूको िनिम्त तयार गिरएको िथयो।

35 ἐπείνασα
भोकाएं
G3983

γὰρ,
िकनभने
G1063

καὶ
र
G2532

ἐδώκατέ
िदनुभयो
G1325

μοι
मलाईर्
G1473

φαγεῖν;
खान
G5315

ἐδίψησα,
ितखार्एं
G1372

καὶ
र
G2532

ἐποτίσατέ
िपउन–िदनुभयो
G4222

με;
मलाईर्
G1473

ξένος
िवदेशी
G3581

ἤμην,
िथएं
G1510

καὶ
र
G2532

συνηγάγετέ
िभत्र–िलनुभयो
G4863

με;
मलाईर्
G1473

यो ितमीहरूको राज्य हो, िकनभने म भोकाएको बेला ितमीहरूले मलाईर् खाना िदएका िथयौ। म ितखार्एको बेला ितमीहरूले मलाईर् पानी िपउन िदएका 
िथयौ। म एक्लै र घरबाट टािडएको िथएँ, अिन ितमीहरूले मलाईर् आफ्नो घरमा स्वागत गरेका िथयौ।

36 γυμνὸς,
नाङ्गो
G1131

καὶ
र
G2532

περιεβάλετέ
लगाउनुभयो
G4016

με;
मलाईर्
G1473

ἠσθένησα,
िबरामी–िथएं
G0770

καὶ
र
G2532

ἐπεσκέψασθέ
भेट्न–आउनुभयो
G1980

με;
मलाईर्
G1473

ἐν
-मा
G1722

φυλακῇ
जेलमा
G5438

ἤμην,
िथएं
G1510

καὶ
र
G2532

ἤλθατε
आउनुभयो
G2064

πρός
-कहाँ
G4314

με.
मकहाँ
G1473

नाङ्गो िथएँ, अिन ितमीहरूले मलाईर् लुगाफाटा लगाउन िदएका िथयौ। म रोगी िथएँ, अिन ितमीहरूले मलाईर् स्याहार गरेका िथयौ। म कैदी िथएँ, ितमीहरूले 
मलाईर् हेनर् आएका िथयौ।’

37 τότε
तब
G5119

ἀποκριθήσονται
उत्तर–िदनेछन्
G0611

αὐτῷ
उहाँलाईर्
G0846

οἱ
-
G3588

δίκαιοι,
धमीर्हरूले
G1342

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Κύριε,
प्रभु
G2962

πότε
किहले
G4219

σε
तपाईर्लंाईर्
G4771

εἴδομεν
देख्याँ
G3708

πεινῶντα,
भोकाएको
G3983

καὶ
र
G2532

ἐθρέψαμεν?
खुवायाँ
G5142

ἢ
वा
G2228

διψῶντα,
ितखार्एको
G1372

καὶ
र
G2532

ἐποτίσαμεν?
िपउन–िदयाँ
G4222

“तब धािमंक मािनसहरूले जवाफ िदनेछन्, ‘परमप्रभु, हामीले तपाईर्लंाईर् किहले, भोकाउनु भएको देख्याैं अिन हामीले भोजन िदयाैं? हामीले तपाईर् ंितखार्उनु 
भएको किहले देख्याैं अिन हामीले पानी िपउँन िदयाैं?

38 πότε
किहले
G4219

δέ
अिन
G1161

σε
तपाईर्लंाईर्
G4771

εἴδομεν
देख्याँ
G3708

ξένον,
िवदेशी
G3581

καὶ
र
G2532

συνηγάγομεν?
िभत्र–िलयाँ
G4863

ἢ
वा
G2228

γυμνὸν,
नाङ्गो
G1131

καὶ
र
G2532

περιεβάλομεν?
लगायाँ
G4016

हामीले तपाईर्लंाईर् किहले एक्लो घरदेिख टािढएको देख्याैं र हामीले तपाईर्लंाईर् किहले आफ्ना घरमा ल्यायाैं?
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39 πότε
किहले
G4219

δέ
अिन
G1161

σε
तपाईर्लंाईर्
G4771

εἴδομεν
देख्याँ
G3708

ἀσθενοῦντα,
िबरामी
G0770

ἢ
वा
G2228

ἐν
-मा
G1722

φυλακῇ,
जेलमा
G5438

καὶ
र
G2532

ἤλθομεν
आयाँ
G2064

πρός
-कहाँ
G4314

σε?
तपाईर्कंहाँ
G4771

तपाईर् ंकिहले नाङ्गो हुनुहुन्थ्यो र हामीले तपाईर्लंाईर् लुगाफाटा लगाउन िदयाैं। हामीले किहले तपाईर्लंाईर् रोगी देख्याैं वा कैदमा देख्याैं र हामी तपाईर्लंाईर् सहयोग 
गनर् आयाैं?’

40 καὶ
र
G2532

ἀποκριθεὶς,
उत्तर–िदएर
G0611

ὁ
-
G3588

Βασιλεὺς
राजाले
G0935

ἐρεῖ
भन्नेछ
G2046

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्
G0846

Ἀμὴν
साँच्चै
G0281

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्
G4771

ἐφ’
जितसिकसिक
G1909

ὅσον
-
G3745

ἐποιήσατε
गर्‍यौ
G4160

ἑνὶ
एकलाईर्
G1520

τούτων
यीमध्ये
G3778

τῶν
-
G3588

ἀδελφῶν
भाईहरूको
G0080

μου
मेरा
G1473

τῶν
-
G3588

ἐλαχίστων,
सबैभन्दा–सानाको
G1646

ἐμοὶ
मलाईर्–नै
G1473

ἐποιήσατε.
गर्‍यौ
G4160

“तब राजाले ितनीहरूलाईर् जवाफ िदने छन्, ‘म ितमीहरूलाईर् साँचो भन्दछु। यहाँ ितमीहरूले मेरा यी मािनसहरूका िनिम्त जे जित गयार्, ती जितनै नगण्य 
भएता पिन ितमीहरूले मेरा िनिम्त गरेका हो।’

41 τότε
तब
G5119

ἐρεῖ
भन्नेछ
G2046

καὶ
पिन
G2532

τοῖς
-
G3588

ἐξ
-
G1537

εὐωνύμων,
देब्रेितरकाहरूलाईर्
G2176

Πορεύεσθε
जाओ
G4198

ἀπ’
देिख
G0575

ἐμοῦ,
मबाट
G1473

‹οἱ›
-
G3588

κατηραμένοι,
शरािपएका
G2672

εἰς
-मा
G1519

τὸ
-
G3588

πῦρ
आगो
G4442

τὸ
-
G3588

αἰώνιον,
अनन्तको
G0166

τὸ
जो
G3588

ἡτοιμασμένον
तयार–गिरएको–िथयो
G2090

τῷ
-
G3588

διαβόλῳ
शैतानको–लािग
G1228

καὶ
र
G2532

τοῖς
-
G3588

ἀγγέλοις
दूतहरूको–लािग
G0032

αὐτοῦ.
उसको
G0846

“त्यसपिछ आफ्नो देब्रेपिट्ट बसेका मािनसहरूलाईर् राजाले भन्नेछन्, ‘मदेिख दूर भईर् जाओ। परमेश्वरले अिधनै ितमीहरूलाईर् दण्ड िदने िनश्चय गनुर् भएको छ। 
जाऊ सधँै जिलरहने आगोमा पस। त्यो आगो दुष्टहरू र ितनीका दूतहरूकालािग बािलएको हो।

42 ἐπείνασα
भोकाएं
G3983

γὰρ,
िकनभने
G1063

καὶ
र
G2532

οὐκ
िदनुभएन
G3756

ἐδώκατέ
-
G1325

μοι
मलाईर्
G1473

φαγεῖν;
खान
G5315

(καὶ)
र
G2532

ἐδίψησα,
ितखार्एं
G1372

καὶ
र
G2532

οὐκ
िपउन–िदनुभएन
G3756

ἐποτίσατέ
-
G4222

με;
मलाईर्
G1473

ितमीहरू गईहाल, िकनभने म भोकाएको िथएँ, ितमीहरूले केही खान िदएनौ। म ितखार्एको िथएँ, ितमीहरूले केही िपउन िदएनौ।

43 ξένος
िवदेशी
G3581

ἤμην,
िथएं
G1510

καὶ
र
G2532

οὐ
िभत्र–िलनुभएन
G3756

συνηγάγετέ
-
G4863

με;
मलाईर्
G1473

γυμνὸς,
नाङ्गो
G1131

καὶ
र
G2532

οὐ
लगाउनुभएन
G3756

περιεβάλετέ
-
G4016

με;
मलाईर्
G1473

ἀσθενὴς,
िबरामी
G0772

καὶ
र
G2532

ἐν
-मा
G1722

φυλακῇ,
जेलमा
G5438

καὶ
र
G2532

οὐκ
भेट्न–आउनुभएन
G3756

ἐπεσκέψασθέ
-
G1980

με.
मलाईर्
G1473

म घरदेिख एक्लै र टाढोमा िथएँ, अिन ितमीहरूले मलाईर् आफ्नो घरमा बोलाएनौ। म नाङ्गो िथएँ, अिन ितमीहरूले मलाईर् पिहिरनलाईर् वस्त्रहरू िदएनौ। म 
रोगी िथएँ, अिन कैदमा िथएँ, ितमीहरूले मेरो परवाह नै गरेनाैं।’
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44 τότε
तब
G5119

ἀποκριθήσονται
उत्तर–िदनेछन्
G0611

καὶ
पिन
G2532

αὐτοὶ,
ितनीहरूले
G0846

λέγοντες,
भन्दै
G3004

Κύριε,
प्रभु
G2962

πότε
किहले
G4219

σε
तपाईर्लंाईर्
G4771

εἴδομεν
देख्याँ
G3708

πεινῶντα,
भोकाएको
G3983

ἢ
वा
G2228

διψῶντα,
ितखार्एको
G1372

ἢ
वा
G2228

ξένον,
िवदेशी
G3581

ἢ
वा
G2228

γυμνὸν,
नाङ्गो
G1131

ἢ
वा
G2228

ἀσθενῆ,
िबरामी
G0772

ἢ
वा
G2228

ἐν
-मा
G1722

φυλακῇ,
जेलमा
G5438

καὶ
र
G2532

οὐ
सेवा–गरेनाँ
G3756

διηκονήσαμέν
-
G1247

σοι?
तपाईर्कंो
G4771

“त्यसपिछ ितनीहरूले पिन जवाफ िदए, ‘परमप्रभु, हामीले तपाईर्लंाईर् किहले भोकाएको र ितखार्एको देख्याैं? हामीले किहले तपाईर्लंाईर् एक्लो घरदेिख टाढो 
भएको देख्याैं? अिन हामीले तपाईर्लंाईर् किहले नाङ्गो वा िवरामी वा कैदमा परेको देख्यौ? अिन यी सब देखेर हामीले मद्दत गरेनाैं?’

45 τότε
तब
G5119

ἀποκριθήσεται
उत्तर–िदनेछ
G0611

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्
G0846

λέγων,
भन्दै
G3004

Ἀμὴν
साँच्चै
G0281

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्
G4771

ἐφ’
जितसिकसिक
G1909

ὅσον
-
G3745

οὐκ
गरेनौ
G3756

ἐποιήσατε
-
G4160

ἑνὶ
एकलाईर्
G1520

τούτων
यीमध्ये
G3778

τῶν
-
G3588

ἐλαχίστων,
सबैभन्दा–सानाको
G1646

οὐδὲ
न–त
G3761

ἐμοὶ
मलाईर्–नै
G1473

ἐποιήσατε.
गर्‍यौ
G4160

“त्यसपिछ राजाले ितनीहरूलाईर् जवाफ िदए, ‘म ितमीहरूलाईर् साँच्चो भन्दछु, यी मेरा मािनसहरू िनिम्त जे पिन ितमीहरूले गरेनौ, यी सबै ितमीहरूले मेरो 
िनिम्त गरेनौ।’

46 καὶ
र
G2532

ἀπελεύσονται
जानेछन्
G0565

οὗτοι
यीहरू
G3778

εἰς
-मा
G1519

κόλασιν
दण्ड
G2851

αἰώνιον;
अनन्तको
G0166

οἱ
तर
G3588

δὲ
-
G1161

δίκαιοι
धमीर्हरू
G1342

εἰς
-मा
G1519

ζωὴν
जीवन
G2222

αἰώνιον.
अनन्तको
G0166

“त्यसपिछ ती दुष्ट मािनसहरू सदा-सवर्दा दिण्डत हुनको िनिम्त जाने छन्। तर असल मािनसहरू चाँिहअनन्त जीवन प्राप्त गनर् जानेछन्।”
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